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Előfizetési dij:
EgÓRz. évre 5 frt., félévre 2 írt. 50 kr., 

negyedévre 1 frt. 50  kr.

Az előfizetés a z  év fo ly tán  m inden hónapban 
m egkezdhető.

C

Megjelen hetenként egyszer, 
VASÁRNAP.

Az előfizetési pénzek ,
úgy a hirdetések is „Tóth Ldezló kónyvnyom* 

dd}á nak“ czi mzen dók.

HETILAP.
Szerkesztő- és kiadó-hivatal:

B U D A I-N A O Y  Ó T C Z A  184. S Z Á M

E lap úgy szellem i, mint anyagi részét illető 
minden küldemény a szerkesztő- és kiadó- 

hivatalhoz intézendő.

Hirdetési dij:
8 hasábos petit sor egyszeri hirdetésnél 5 kr., 
többszöri vagy terjedelmes hirdetéseknél ár- 

leengedés adatik.

Hólyegdij minden beigtatdzért 30 kr.

Kecskemét, 1878. május lió 30-án.
Lapunknak utolsó számában l)r. Dékáuy 

Rátáéi igazgató tanár úr Kadétiskola Bu
dapesten44 feliratú czikkben közölte azon felté
teleket. melyek mellett a badapródok nevezett 
iskolában felvételre igényt ta rth a tn ak , s e 
szavakkal zárta ezikkét : „Édes Örömest kö
zöljük a kadétiskola hatóságának ezen érte
sítését ; mert m agunk is nagyon helyén lá t
nánk , ha a m agyar ifjakban egy kissé több 
barezias szellem , s a magyar ezredek tiszti 
névsorában sokkal több magvar név lenne 
lá th a tó /4

Leirjuk e so ro k a t, mert fejtegetésünk 
kiinduló pontját képezi, nem mintha hasonló 
gondolatunk még nem volt v o ln a . hanem 
azért , mert emlékezetünk Sz.,0* lilt C 1 cl* 
pókban , legalább újabb időben, hasonló 
gondolat még nyilvánítva nem volt. De 
némileg igazolva van ez azzal is. hogy so
kan, nevezetesen azok , a kiknek nines kit 
kadétiskolába a d n io k , a czikket hihetőleg 
át sem nézték, vagy elsiklottak felette a 
nélkü l, hogy akár elejét, akár közepét, 
akár végét a szükséges figyelemmel ától- 
vasták volna , s fontolóra vették volna egy
úttal azt is , mily nagy horderejű gondolat 
rejlik a kérdéses mondatban. Magyar köz
mondás szerint: végén csattan az ostor! 
vagy a közmondást ezen esetre alkalm azva: 
czikknek m aradandóbb értékét zármondata 
fogl alja m agában.

Sokszor elmondott panasz, bogy a mo
narchiánk védelmére szolgáló hadseregben 
a magvar szellem lehetőleg kevés. sőt. hogy 
épen a tisztikar, mely kiválóan van hivatva 
e tekintetben hatn i, több oly taggal bir . 
a ki csaknem tüntetéssel fektet súlyt ősz 
trák  érzelm ére, még akkor is, ha nem szü
letett osztrák, hanem valóságos javabeli 
m agyar. Miért van ez igy , azt annak, a ki 
az osztrák hadseregnek utolsó harminez évi 
történetéből, csak felületesen is tud egyet 
m ást, nem kell m agyarázni, egyébként 
pedig elég m agyarázatul szolgál már maga 
azon körülm ény, hogy az osztrák-magyar 
közös hadsereget a legkülönfélébb nemze
tiségekből besorozott egyének képezik , s igy 
abban nemzetiségi individualitások nem is 
igen érvényesülhetnek. Helyén és rendjén 
van-e e z , azt nem v ita tju k , de határozot
tan k ije len tjük , hogy őszintén ó h a jtju k , 
hogy ez, a mennyiben a hadsereg lényegé
vel m egegyeztetbető, megváltozzék.

A mi az osztrák-m agyar közös, s ille
tőleg volt osztrák hadseregnek tőjellemvo
nása volt eddig , az az uralkodóház iránt 
jó és rósz időben tanúsított rendíthetetlen 
hűsége. Sokaknak szemében épen ez tette 
közöm bössé, s a d d ig . mig nem kellett hozzá 
adni fia inkat, nem is igen törődtünk vele. 
Később m egváltoztak a viszonyok , s a véd- 
kötelezettség, csekély kivétellel, általáno
san kötelezővé tétetett. Ez épen abba az 
időbe e se tt, m ikor nekünk m agyaroknak 
mocczannunk sem volt szabad. Kinek volt 
volna kedve m agyar ember létére ily idő

ben a hadseregbe lépni ? a m agyarokat az 
o laszok. az olaszokat a magyarok , a szlá- 
vokat a ném etek, a németeket a szlávok 
féken tartására használták . mert féken kel
lett tartani valam ennyit. ha a birodalmat•r
szétbomlani hagyni nem a k a rtá k : s tán e 
miatt volt a polgár első és főkötelessége
ként hirdetve: a hallgatás és az adónak 
megfizetése. Szom orú, de való.

Egy darab ideig úgy a hogy boldogul
tak e rendszerrel , vagy legalább úgy tün
tették tel a do lgo t, mintha csakugyan el- 
hitték v o ln a , hogy boldogulnak , de a bol
dog A ustriát, mely közmondásossá vált 
szerencséjével kardcsapás nélkül nyerte meg 
a z t , a mit mások csak véres barezok árán 
tudtak megszerezni, — Bella gerant a lii . tu 
feliv Austria., mibe! — egymás után érte a 
szerencsétlenség, mely köztudomásúlag so- 
haséin jön egyedül. Eáj a szivünk, ha 
visszaemlékezünk arra a sok szenvedésre, 
csapásra, veszteségre, inelvet az osztrák
magyar -monarchia népei eltűrni voltak kény
te lenek . mert oly emberek állottak az ügyek 
é lé n , a kik e népek szükségleteiről , gon
dolkozásmódjáról , nemzeti sajátságairól fo
galommal sem bírtak.

Ily körülmények között lehetetlen volt 
azt v á rn i, hogy az individualitására még va- 
lamit adó magvar nem zet. ezen magyarságát 
lényegében megtámadó rendszerrel megba
rátkozzék , sőt ennek folytán mindazt a mi•F
e rendszerrel összeköttetésben állo tt, annak 
közvetett vagy közvetlen folyom ánya v o lt, 
lett legyen az akár jó , akár rósz, akár 
üdvös, akár annak ellenkezője, egyaránt 
károsnak és vészthozónak ta rto tta , gyűlölte, 
vagy ha nem gyűlölte épen, nem kívánta, 
s mihelyt szerét tehette, magától elvetette. 
Sok jót dobtunk el ekként magunktól . a 
n é lk ü l, hogy annak pótlásáról gondoskod
tunk volna. A gyűlölt rendszernek egvik 
rokonszenvünket legkevésbé b iró , nálunk 
is meggyökeresedett fejleménye és intézmé
nye volt a hadsereg. A hadsereg nálunk 
sohasem volt népszerű, de semmi sem tette 
népszerűtlenebbé, mint a forradalom utáni 
használata és szereplése. S ez annyira 
m ent, hogy mikor előbb Olaszországban, 
utóbb Csehországban vereséget szenvedett , 
e vereségeken arezpirulás nélkül örvendet
tü n k , jóllehet saját testvéreink, rokonaink 
és barátaink estek el a harczinezŐn. De 
minek elevenítsünk fel oly emlékeket , me
lyekre csak a fájdalom érzetével gondolha
tunk vissza? elég az azon, a hadsereg 
nálunk népszerű sohasem volt, sohasem 
tudott azzá lenn i, s a katonáskodást nem 
tekintettük bazatiúi kötelességnek, hanem 
ellenkezőleg azt tartottuk jó hazafinak, a 
kinek sikerült magát a katonáskodástól 
megmenteni, m ert, a ki a hadseregbe lé
pe tt, azt ránk nézve elveszettnek tarto ttuk, 
a ki pedig nem , azt kész nyereségnek.

Hogy pedig egészséges álladalmi viszo
nyokról lehetne ott szó, a hol az állam•r 1 « V
védelmére rendelt hadsereg az államot első 
sorban az azt alkotó polgárok ellen kény

telen m egvédeni, azokkal homlokegyenest 
ellenkező eszméktől van e lte lv e , azt senki 
sem fogja mondani. Meg is látszott ez a 
m onarchián, mert senki sem bízott benne, 
legkevésbé saját po lgára i. s isten csodája . 
Iiogv ennek daezára annyi m egpróbáltatás 
közt fenn tudta tartani magát. Még m i. 
az oszt rák-m agyar-m onarchiának jóformán 
legéletrevalóbb n ép e , sem pusztultunk e l . 
pedig mindent megtettek ok is. mi is, hogy 
az élők sorából kitörültessünk. Hanem éli 
és él a magyarok istene, s őrködik hibái 
mellett is jó népe felett !

A monarchiát ért csapások csirái lettek 
egy szebb, jobb jövőnek. A lkotm ányunk 
visszaállíttato tt. s a „semmit ró lunk , nélkü
lü n k /4 vagy mint őseink m ondották: „nihil 
de nobis, sine nobis*4 , ismét m egvalósult, 
s önmagunk határozhattunk magunk és sor
sunk felett.

Az ország megvédését ezélzó, időközben 
történt szükségessé vált változásokat, újítá
sokat, többek közt a közös hadsereget, meg
szüntetni, annyi volt volna, mint magunkat 
a szükséges védelemtől fosztani meg. El 
kellett fogadnunk . mint a szükség által 
ránk erőszakolt té n y t, akár a k a r tu k , akár 
nem, feltéve, hogy hadsereg nélkül ma
radn i, az országot védtelenül hagyni nem 
állt szándékunkban. Politikai érettségre és 
nem jogtéladásra m utat, ha valamely nem
zet a rokonszenvét nem bíró szükségessel 
is meg tud barátkozni, mert azt létfeltétele 
igv kívánja, s nem boesájtkozik kétséges 
értékű és kimenetelű kísérletekbe, melyek

e f

a biztos helyébe ism eretlen  b izo n y ta lan t ál-J *
litanak.

S igy a koronázás idejétől fogva a kö
zös h a d se re g e t. m elyhez évenként ifjúságunk
virágával járu lunk , édes m agunkénak te- % «
kiütjük, épen úgy, mint népszerűbb honvé
dőinket, mindazonáltal azzal a különbséggel, 
s ez a fontos és jelentékeny benne, hogy 
mig emebben a bű fiút. amabban az elve- 
szett tűit véljük látni.

S épen ez az , a mi nincs rendén, a 
minek nem volna szabad lennie. A S om ád
hoz állított fiaink épen oly bús a mi bú
sunkból , vér a mi vérünkből, mint a hon
védség : szükség esetén az ép úgy tartozik 
vérével adózni, mint emez, sőt miután kö
zös hadsereg , még nagyobb kötelezettségek
nek van alá vetve.

Tökéletesen indokolt tehát azon törek
vésünk, hogy nocsak honvédségünkben. 
hanem a közös hadseregben is uralkodjék 
m agyar, ezen országnak megfelelő szellem. 
S minthogy e tekintetben nem a legénység, 
hanem a tisztikar gondolkozásmódja hatá
rozó, mint az, mely értelmiség tekintetében 
a kiválóbb, illetékesség tekintetében dön
tő b b , erkölcsi és szellemi befolyásában, ha•r
nem épen kizárólag, minden esetre a leg
nagyobb részben határozó, az egésznek je l
leget és jellemet adó : azon kell lennünk, 
hogy a tisztikarban minél nagyobb szám
b an , s minél kitiinőbb állásokon leginkább 
olyan fiaink alkalm aztassanak és legyenek



alkalm azhatók , sot lehetőleg elkcriillo-tétle
nek és m ellőzhetetlenek. a kik testestül 
lelkestől magyarok . s a kiket az uralkodó
hoz való ragaszkodáson és hűségen kivid . 
hazájuk és annak néne iránt érzett kioltna-
tatlan szeretet lelkesít.

M ert. ha ily embereket fogunk a közös 
hadsereghez á llítan i. akkor nem lesz okunk 
a m agyar szellem hiányáról panaszkodni, s 
ezt megint csak úgv leszünk képesek elérni, 
ha alkalm as, tehetséges egyéneket képezte- 
tiink tisztekké.

S ideje m ár, hogy e kérdést ne csak 
fejtegessük. hanem iparkodjunk meg is ol
dani. Más országokban minden jóravaló csa
lád , melv tagjai között több fiút számol, 
de nem oly vagyonos, hogy mindegyiknek 
illő osztályrészt juttathasson, a szükség 
szerint egyet kettőt katonává k ép este t, s 
oly miveit herék , a milyenek nálunk ezré
vel édes semmittevésben töltik idejük ja v á t. 
a külföldön ismeretlenek: mint munkás 
méhek a hadseregnél keresnek alkalmazást. 
Különösen az úgynevezett úri osztály az, 
mely nálunk kötelességmulasztólag henyél, 
mert a dolgot és munkát lealázónak tartja. 
8 a katonai fegyelem kényelmét zavarja. 
Lám ! a sokat gúnyolt német junkerek Pá
risi^ elhatottak. Ím e, itt van elég elfoglalni 
való té r. s ha a mieinkkel foglaltatjuk el. 
nem lesz sem nekünk, sem nekik okuk 
tettüket m egbánniuk, mert a mit tesznek, 
azt úgy a m aguk, mint egyúttal hazájuk 
érdekében is teszik.

Azt fogják sokan m ondani, hogy mindez 
igen szép és jó lehet, de nekünk m agyar 
hadsereg kell. s azon kell lennünk, hogy 
honvédségünket erősítsük. De itt azt nem 
szabad feledni, hogy mi nekünk elvitázha- 
tatlan ténynyel kell szám olnunk, a honvéd
ségünknél jóval jelentékenyebb közös had- 
seremrel. A közös hadsereg az összmonarehia 
érdekében elkerülhetetlennek ta rta tik , s mert 
az illetékes körök ez értelemben nyilatkoz
nak , akárm it fognánk is mi m ondani, meg
hallgatásra nem szám íthatnánk: nem azért, 
mert nem élünk valósággal alkotm ányos 
rendszer a la tt, mint azt némelyek tán e•r
miatt hinni fognák , hanem azért, mert a 
döntő szó másik fele uralkodónkat illeti, 
a kinek beleegyezése nélkül e tekintetben 
semmit sem lehet tenni. Ez pedig minden
kori hadügyminiszterére hallgat, s még nem 
volt rá eset, s egyham ar ezentúl sem lesz, 
hogy az a közös hadsereg feloszlatása mel

lett szólalt volna fel. Szóval, a közös had
sereget ez idő szerint el kell fogadnunk ,
mint olyan intézményt, melyre szükségünk * * * < * •
van. s a melyet mással nem helyettesit-J *
hetünk.

S igy legjobb, ha abba oly szellemet 
varázslónk, mely érdekeinknek m egfelel: 
akkor nem látunk bennük idegeneket, s ok 
sem látnak bennünk ilyeneket, mert a mi 
őket lelkesíti, az fog minket is lelkesítem , 
örömeink és bánataink azonosok lesznek. 
Az egyedüli mód pedig a megjelölt, t. i. 
minél több magvart állítani a tisztikarhoz.

Romániai levél.
Ploesty 1878. május 18.

Városunk kezd ismét jobban élénkülni, m értjé
nek az oroszok , minek leginkább örülnek a fiákere- 
sek . mert kipótolhatni vélik azon veszteséget, melyet 
a természet okozott nekik, midőn mind oláh hús- 
vét második napján, mind az azt követő pénteken 
(gyigvó napján) sötét felhőkből bőven hullatta az 
áldást, minek következménye lett, bogy a Gyigyóba 
a kalugerek (barátok) regényes zöld erdejébe ren
des szokás szerint mutatás végett kirándulni szó 
kotr publikum otthon vala kénytelen elkölteni az 
Ízletes étkeket, melyeket a jó gazdasszony már 
napokkal elébb conibinált a szakácskönyvből s a 
kirándulást megelőző estén összecsomagolt, előre is 
örülve azon, hogy mily pompás családi mulatság 
lesz majd holnap a zöldben, a jó kalugerek erde
jében a szentkút körül, mely arról hires a jámbor 
hívők előtt nagy területen, hogy bűnt tisztitó s 
gyógyító erővel bir. A kirándulás tehát elmaradt 
s vele sok szép remény és számítás füstbe ment. 
A publikum kárpótolni fogja magát otthon a bo
ros kancsó mellett!! De, hogy fizetik ki a jó bir- 
zsások (Rákeresek) a kovácsnál, kerékgyártónál, 
szi jjgy ártónál a gyigyói kirándulás rovására csinált 
kontót? Fáma megvigasztalja őket, odasúgván, 
hogy jönnek még oroszok — még pedig nem ke
vesen — kiknek tisztjei nem igen szeretnek gya
log járni. S a bir nem alaptalan , mert a lakatlan 
lutheri paroebia kertje tele már sátorokkal s mint 
jó forrásból értesülök, rövid idő múlva Bukarest 
tájékáról 6000 orosz érkezik hozzánk , kik bizony
talan időig vendégeink lesznek. Csak úgy ne já r
nánk mi is, mint az anekdotabeli paraszt tiú , ki 
midőn a faluba jövő szikár adószedőt meglátta, oda 
kiált apjának: „hiszen ez feleszi a falu t!“ Csak 
drágaságot ne hoznának. Annyit már tapasztaltam 
a most is itt tartózkodókról , — kik részint lova
sok, részint vasúti munkások, hogy fa dolgában 
szűkölködvén, igen könnyen támad az a kisegítő 
gondolatuk , hogy a kertek oszlopait s kerítés- 
deszkáit nézzék léniának s plajbásznak s elorozzák 
szükségeik fedezésére. A lutheri paroebia kert-ke
rítéséből a télen itt táborozottak csak hírmondónak 
hagytak egy darabkát, s a múlt héten ideiglenes 
szállásul sátort ütött vasútverök a rend és jóizlés 
kedvéért már tegnap azt is tépni kezdték.

Egyébiránt vallásosok — evés és lefekvés előtt
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vasárnap délelőtt nébányan a helybeli belvétbitüek 
istentiszteletén is részt vettek, s illő komolysággal 
viselték magukat egészen az istentisztelet befe
jez téig.

Hallom, hogy Bukarestben járvány dühöng, 
itt azonban még semmi baj , a halálozás a rendes 
s nem hallottam, hogy itt valaki ez időben vala
mely járványnak esett volna áldozatául.

Azt sem mondhatom hogy élelem dolgában 
drágaság van; valamennyire emelkedtek ugyan az 
árak , a fogyasztók szaporodása következtében , de 
azért ha az állapotok a jelenlegiek maradnak, in
dokolt panaszra nem lehet okunk.

Török foglyokat is látunk itt, jól megtermett 
erőteljes legények , kár, hogy alig van köztök olyan , 
kit a kiállott sanyarúság, vagy a háború, meg 
ne rongált volna, nagyobb része sánta, mert lába 
elfagyott, olyannal is találkoztam, ki — valószí
nűleg a fején kapott seb következtében — elvesztő 
eszét , s most mint tébolyodott bekötött fej jel já r 
fel s alá az útezákon, félénken állítva meg a jám
bor járókelőket, hogy azokhoz egy s más együgyű 
kérdést intézzen.

A mi már a románokat illeti, ezek szorgalma
san — hol kötéllel hol anélkül — szedik össze a 
haza reményeit s a szegény anyák méltó bánatára 
besorozzák a rendes katonaság közé.

Szép nézni ezeket a polgári ruhába öltözött 
nemzetőröket, midőn vasárnaponként zenekiséret 
mellett hadgyakorlatra mennek. Nagyobb részük 
az úri osztályhoz tartozik , vannak közöttük hiva
talnokok, kereskedők , mesteremberek , s olyan ma
gyarok , a kik itt születvén oláh alattvalók; ilyet 
egyet a napokban a sorkatonaság közé is besoroz
tak. Kár érte ! szegény épen boldog vőlegény ko
rát élte s bajosan jut mostanában czélhoz, mert mint 
hallom hét évre soroznak.

Egyébiránt nyugodt itt minden, időjárásunk 
olyan, hogy kívánni sem lehetne különbet, a leg
szebb reményekkel nézünk az aratás elé.

r. 1.

A „Kecskemét vidéki Gazdasági Egyesület44 
által múlt hó 19-ik napján Csilléry Benő és id. 
Szél Imre urak elnöklete alatt tartott választmányi 
ülésben tárgyaltatott az „Első magyar gyapjú-mosó 
és bizományi részvény társaság14 megkeresvénye 
Budapestről, melynélfogva az, magát, a gyapjúnyi- 
rási idő bekövetkeztével, a gazda közönség figyel
mébe ajánlja.

E gyár program mjának, — melynek helyisége 
Budapesten, Feldunasoron, a Pannónia gőzmalom 
mellett van, — rövid kivonata a következő :

Alapittatott a közbizalommal biró kereskedők 
által 1869-ben.

Elfogad gyapjút mosásra és bizományi el
adásra , sőt arra olcsó kamat mellett előleget is ad.

Berendezése olyan , hogy évenként 100,000 
métermázsa gyapjút mosathat, a beküldött gyapjú 
tűz ellen biztosított czélszerü raktárakban helyez
tetik e l , honnan 2—3 bét alatt tisztán kimosva 
eladásra elkészül.

A beküldött mosott gyapjú — minták , — me
lyek a gazdasági egylet helyiségén bárki által

TÁRCZA.
A majális alkalmából.

(A titkos rendezÖRttf. — A kanál jelvenvesek. — -E gy pohár 
v iz .“ — P ikáns megjegyzés. — „Az erdő szépe.* — „ l ’&ongo- 

rádi kin barna.*)

Most már ne mondjuk többé, hogy nem sze
retjük a titkosat. De miért is ne szeretnék , hisz 
a titokzatos izgató, érdekfeszitö kíváncsiságot ger
jesztő. Tudja ezt a fiatalság is, értve azt a fiatal
ságot, mely majálist rendezett s ez által versenyre 
lépett a helybeli jótékony nöegylettel.

Gyüjték pedig az aláírást titkosan , gyűléseitek 
titokban s megválasztották a rendezőséget és elnököt 
titkosan s mind ennek a sok titkos ténvnek a z  
eredményi! egy jól sikerült majális.

A titok fátyola azonban hamarosan fellebbent 
az arrangeurökröl, mihelyest a helyszínén meg
jelentünk. A titkos elnököt elárulá a fölény, me
lyet, mint a sörös hordok főigazgatója s a z  ital 
mérés föinspeetora, kifejezésre juttatott. Lehetetlen 
volt fel nem ismerni, hogy azon emberke, kinek 
szerfelett élénk testmozdulatai teljesen összbangzat- 
ban voltak ama gömb mozgásával, melyet a tér 
íuészet a fej szerepére utalva, nyakára illesztett — 
praeaideal.

Csakhamar felismerhetővé lettek a rendező 
közvitézek is, kik — dicséretükre legyen mondva 
fáradbatlanok voltak a szívélyesség s szolgálatkész- 
ségben. Szerepük a kanál-osztogatással kezdődött, 
mit hűségesen kiosztottak a részvényesek között. 
A gomblyukak csakhamar meg is kapták a saját
ságos disztnét, mely jelvényül szolgálnndott. És c

jelvény nagyon megfelelő volt, nálánál jobb s 
megfelelőbb nem is képzelhető. Ebben a materiális 
elvű korban, a midőn a csillag-szem, a rózsás 
arcz, eperajak, kellem és báj a házasságra való 
elhatározásban csak másodrendű dolgok, a hölgyek
kel szemben legjobb kanállal megjelenni. A gomb
lyukba tűzött kanál azt jelenti, hogy a fiatal em
ber házasodni akar, s e jelvény jelképes haszná
lata sok időt rabló fáradságtól mentheti fel. Nem 
kell hónapok bosszú sőrém át udvarolni, nem kell 
bosszú pbrasisokat mondani a szerelemről, hanem 
csak a kanállal megkínálni a hölgyet, mi nem je
lenthet egyebet, mint azt, a mit Shcridán c sza
vakkal fejezett ki: akar-e nőm lenni? Hogy a há
zasság létre jötte után a nő a kanalat a szakács
nőnek, mint illetékesebb közegnek adja át, az 
számításba sem jöhet, valamint az sem, ha majdan 
a menyecske a mézes betek után az éjjeli kimara
dástól katzenjammerban szenvedő férjnek a hátán 
adná be e kanállal a ,.kanalas-orvosságu-<4. A kiko-
s . i r a z á s  e rettegett ténv a kanál jelképes használata 
mellett többé nem történhetik meg, a azon szeren
csétlenre, ki oly helyen ajánlotta volna fel a ka
nalat, hol azt el nem fogadják, nem fogják többé 
mondhatni, hogy kikosarazták, hanem egyszerűen 
használják az eddigelé is, ismert szólásmódot: a 
kutya kivitte a kanalat. Uj emberek , új szokások. 
A német is ugyancsak neki dühödik már a táncz
nak s járja tűzzel fáradsággal, pedig nem végez 
robot munkát, a mi azóta, hogy a jobbágy terhek 
meg lettek szüntetve , a földesurak és földes úrnők 
által nem is követelhető. Seribe elassieus müve az 
„Egy pohár viz“ letűnik a színpadról, az új em
berek azt mi szellemes volt, mint színpadi termék, 
megunták s átültetik az életbe, s alkalmazzák a

majálisban, s a korlátok közé szorított tánezhelyen 
azt a fáradsággal tánezoló egyént, ki önkéntes 
igából járta hol a maga, hol a más lábán a csár
dást, midőn kimerülve leül, barátja jóindulatúlag 
kínálja meg egy pohár vízzel. Horrcndum a meg
kínált nem fogadja el a vizet, pedig nem is szenved 
víziszonyban.

** *
A csendes szemlélő, ki gyönyörködök a tán 

ezosokban, s feladatául tűzte ki ellesni az udvar
lók szépelgéseit, sok szellemes megjegyzést ballba 
főtt, különösen a hölgyek részéröl. Egy fiatal há
zasulandó a karján sétáló hölgynek ugyancsak 
hangosan beszélt szerelméről s szive érzelmeiről. 
A hölgy néma volt egy ideig, de mosolygott, s 
fejecskéjével oly mozdulatot tett, melvlyel azt 
akarta kifejezni, hogy nem hiszi a mondottakat. 
A fiatal ember zavarba |ö , hogy szavaiban nem 
hisznek , egész érzékenyen ily kifejezésre fakad : 
b ig y je  el n a g y sá tl, hogy m időn k e g y e d 
hez sz ó lo k , sz iv e m  n y e lv e m e n  van.

„ T u d ta m , — váluszolá erre a hölgyeeske 
közönyösen hogy  az n incs a m aga h e ly é n ! 44 
Tableau.

De az a megjegyzés aztán igazán helyén volt, 
a midőn egy fiatal embertől azt kérdezték , bogv 
mi tetszik neki leginkább? azt felelte az „E rdő  
s z é p e 44 a színdarabok között, a népdalok közül 
pedig az a nóta: „C so n g o rád i k is  b a r n a . . . 44 
Hogy annak, ki e két czimet egybeolvasztva al
kalmazta egy kis tánezosnöre, mennyire volt igaza, 
nem képezte vita tárgyát. P u c k .



olyanok , melyek kifogást egy- 
1 egy szóval igen szépek.

5 3 frt.,
írt.,
í r t .
há-

is megtekinthetők , 
általán nem tűrnek 

Mosási árak :
mosatlan gyapjúért 1O> kiló után 
timár-gyapjúért „ „ „ . . 6 ’/,
háton mosott gyapjúért 1(K) kiló után . 7 ’/

Eladási illeték , gyárilag és egyszersmind 
rom mosott gyapjúért 1 0 0 , ügynök igénvbe véte
lével l/t °/0-e\ több.

A kimosott gyapjúnak a társaság tiszta és jó 
zsákokat mérsékelt áron ad.

Kívánatos, hogy a gyapjú nyirésénél figye
lem fordittassék arra, miszerént a gyapjú bunda- 
részv. (fej-, hát- és sárga gyapjú) elkülönítve le
gyenek, s ez a gyapjús-zsákra feljegyeztessék. A 
kolonezok beküldése pedig egyáltalán melloztessék , 
minthogy ezek mosatása magát egyáltalán nem 
fizeti ki.

Ezen társaság, — más gyapjú-piaezok példá
jára, — folyó évi augusztus hó folytán Budapes 
ten gyapjú „auctiót" is rendez , azaz elfogad 
mindennemű gyapjút árverésem eladásra, miért a 
szokásos eladási provision kivid, az eladó terhére 
raktárilletéket nem számit, a beveendő pénzt pe
dig a tulajdonosnak azonnal beküldi.

Mellékletül közöltetik számos elismerő és ajánló- 
levél, melyek között ott látjuk helybeli birtokos és 
gazdaságegyleti elnök id. Szél Imre úr nyilatko
zatát is, ki azon túl még élő szóval is kijelentette, 
hogy e társaságnál eszközölt gyapjúmosással , és 
annak ott történt elárúsitásával, minden tekintet
ben megelégedett.

Ezek folytán , ezen társaság úgy a gazda kö
zönség mint a kereskedők figyelmébe ajánltatik.

Tudakozó feleknek, — habár nem egyleti 
tagok is — a gazdasági egylet helyiségén nlólirott 
egvleti jegyző által bővebb felvilágosítás, — napon
ként , — a legnagyobb készséggel adatik.

Olvastatott id. Csókás József választmányi 
tag indítványa, melyben a helybeni szőllömivelés 
és városi műkért hiányaira újjal mutatva, azokon, 
valamint tönkretett borpiaczunkon, a mint egy- 
lésziól segíteni óhajt, úgy másrészről Kecskemé
ten egv szőllész-borászati társulat szervezését, 
részvényekre alapítva, ajánlja.

Ezen terjedelmes indítvány a választmány 
által melegen fogadtatván, tanulmányozás és véle
ményezés végett, a szőllészcti szakosztálynak ada
tott ki. (Ezen életre való indítvány, — a szerkesz
tőség engedelmével — később bővebben lesz e be
cses lapok hasábjain ismertetve.) *)

Felmerült indítvány folytán, helybeni keres
kedő Herczegh Lajos fölhivatni határoztatott az 
iránt, hogy általa, a „Kecskemét" helyi lap folyó 
évi 20-ik számában közzétett azon hirdetésre vonatko
zólag , mely szerént mint ügynök a gazdaközön
séget, az általa képviselt „Első magyar pozsonyi 
jégkárbiztosító Társaság" által eszközlendő jégkár 
elleni biztosításra, eddig szokatlan olcsó áron azon 
kijelentés mellett hívja föl, mikép a gazdasági egy
leti tagok még a rendes díjból is :>°/0 leengedés
ben részesülnek, a választmánynyal ezen isme
retlen társaság alapszabályait és programmját, — 
ahoz leendő alkalmazkodás végett — közölni szíves
kedjék.

Végre, a szakosztályok megalakítása után, a 
gyűlés eloszlott.

A választmány meghagyásából közli
Csereklyei Károly, egyl. jegyző.

ÚJDONSÁGOK.
_ Az árvaház kérdése talán nemsokára meg-

oldatik. A város megvette az árvaház részére a 
Barta-féle házat s épen ma a felállítás és felszere
lés tárgyában tanácskozmány tartatik. Az ügy 
tehát megindult, elvárjuk különösen a Nőegylőttel, 
hogy e kérdést többé pihenni nem engedi.

’ — Gyászhir. Özv. Mónus Gáborné, szül. Vá- 
radi Anna asszony május hó 30-án életének 88-ik 
évében, végelgyengülés következteben elhunyt. A 
boldogult élettörténetéből mint nevezetes eseményt 
hiteles forrás nyomán érdemesnek tartjuk följe 
gvezni, hogv hírneves költőnk és városunk szülötte 
Katona József, kit több évtizeddel ezelőtt a halál 
oly hirtelen ragadott ki közülünk , az ö karjai 
közt adta ki lelkét. Férje ugyanis városi tisztsé
get viselvén, a szélhüdés által lesújtott beteget 
hozzájok mint legközelebbi helyre szállították , hol 
a legnagyobb gondozás daczára, mielőtt az orvosi 
segély megérkezett volna, megszűnt élni. Most 
ime annyi idő után ismét találkoznak! Áldás és 
béke poraira 1

—- Helyreigazításul és az olvasó közönségnek 
tájékozásásul , közöljük a következő’ sorokat : „Az 
1870. XL1I. t. ez. a köztörvényhatósági igazoló
választmány hatásköréről szólván, az igazoló vá
lasztmány által elrendelt vizsgálat mikénti fogana 
tositásáról nem intézkedik. A törvény eme hiánya-

*) V árjuk.

nál fogva , és mert gyakorlat sincs, mely alapul 
szolgálhatna: az igazoló-választmány által a 3-ik 
kerületi választás ellen beadott panasz folytán el
rendelt vizsgálatnál, az. egyátalában szokásos vizs
gálati eljárást kellett irányadóul elfogadnunk , mely 
szerint: nyilvánosságnak elővizsgálatnál nincs — 
csakis végtárgyalásnál van helye. H; „Kecske
mét" M-je e körülményt figyelembe veszi- bizo
nyosan nem találja annyira sérelmesnek, hogv a 
folyamatban levő vizsgálat „zártajtó mögött" tör
ténik. Hogy az eddig kihallgatott tanúk vallomá 
síből mi vétetett jegyzőkönyvbe mi nem: az még 
most szintén nem vihető a nyilvánosság elé. Any 
nyit azonban ki kell jelentenem , hogy — ha mind
járt hazugságból is de rútul felültette a „Kecs
kemét" M-jét „a jó egyenes gondolkozásé Sz. 
Tóth László" , ki a vizsgálat folyamáról informálta, 
mert a mit erről a „Kecskemét" f. évi 21. számá
ban közzétett: egész terjedelmében valótlan ráfo- 
gás. Kecskemét, 1878. május 31. Györffy Balázs,
m. k ., a vizsgáló biz. jegyzője."

— Az Eötvös alap gyarapítására, melynek 
kamatjából szegény néptanítók kitűnő tanuló gyer
mekei felsőbb tudománvok folvtathatásában fele- 
kezetre való tekintet nélkül ösztöndijaztatnak , és 
munkaképtelenné lett tanítók s ezeknek özvegyei, 
árvái segélyeztetnek, Böszörményi Mihály községi 
tanító úr megkeresvénye folytán, a kecskeméti 
kereskedelmi ipar-hitelmtézet és népbank május 
hó 26-án tartott közgyűlésében 60 forintot szavazott 
meg. Mely összeg Böszörményi Mihály tanító úr
nak kézbesittetett.

— A kecskeméti jót. nöegylet május 3u-án 
az „Olvasókörében közgyűlését nem tarthatta meg, 
mert a tagok az alapszabályok által kívánt szám
mal nem jelentek meg; a közgyűlés megtartásá
nak határideje újabban junius hó 20-ra, Űrnap
jára tűzetett ki s akkor a jelenlevők , tekintet nél
kül a megjelentek számára, érvényesen fognak 
határozni.

— Horváth Lajos, városi rendőrbiztos nyomo- 
zódásait újabban szép siker koronázta; felfedezte 
ugvanis Liptav Tóth Imréné született Kalmár Anna, 
1-BÖ tized 37. sz. a. lakosnőbcn azon személyt, a 
ki Szegedi Ferencz 1-sö tized 186 sz. a. lakos által 
a múlt 1877. évi október hó 15-én elvesztett 530 
frt. készpénzt egy levélboritékba zárva a vásári 
kis-útezán megtalálta, jogtalanul visszatartotta, 
sőt azt részben saját czéljaira fordította. A tettes 
nő — férjével , mint bűnrészessel — a kir. törvény
szék elé állíttatott; — az elveszett pénznek mintegy 
fele tettesek kezén feltaláltatott; de ennél sokkal 
fontosabb azon morális siker, miszerént kideritte- 
tett teljes ártatlansága azon közbecsiilésben álló 
polgároknak , kik a kérdéses pénz megtalálása — 
illetve elsikkasztása miatt alaptalanul gyanúsittattak.

— Jótékony adomány. Gallia Emma úrnő a 
helybeli reform, lyceum igazgatóságának öt darab 
diszkötésü könyvet küldött, szorgalmas és kitűnő 
növendékek jutalmazása végett.

— A városi nöegylet közgyűlése, mely május 
hó 29-ére volt hirdetve és kitűzve, az egyleti tagok 
kellő számban meg nem jelenése miatt nem volt 
megtartható. Az alapszabályok értelmében a köz
gyűlés megtartására legalább öt ven tagnak jelenléte 
szükséges; de nem találkozott olv ötven ta g , mely 
érdemesnek tartotta volna, hogy megjelenésével a 
közgyűlés megtartását lehetővé tegye. Bedig, ha 
jól tudjuk, a városi nöegylet majd 456 tagot számit, 
s igy egyik tekintélyesebb egylet az országban. A 
tárgyalásra kitűzött tárgyak is igen fontosak vol
tak, nevezetesen napirenden volt a választmány újból- 
alakitása és az árvaház ügye, mely oly régóta 
foglalkoztatja a közvéleményt. Nem tudhatjuk , m» 
okozza ezen meg nem engedhető közönyt és hideg 
séget az egylet ügyei iránt, de annyit mondhatunk, 
hogv ezen eljárás általános visszatetszést szült. Jo
gosan követelheti a nagy közönség, hogy a nöegylet, 
mely minden alkalommal oly Készséges támogatásban 
részesül, ezen áldozatkészséget tevékenység és ügy
szeretet által igyekezzék kiérdemelni, jogosan vár
hatja, hogy városunk müveit hölgyei lelkesedéssel 
működjenek közre, hol az emberszeretet nemes 
czéljai forognak kérdésben.

— A katalin-b.Mi nyeremény tárgyakból vissza 
maradt apróságokat a Nöegylet bizottsága csütör
tökön az „Olvasókör" helyiségében árverés útján 
cladatta. A kínálat úgy látszik erősebb volt, mint 
a kereslet, mert a tárgyak egy része becsáron alól 
adatott el. Beesár 34 frt., befolyt összeg 23 frt. 
Node ajándéknak ez is jó!

A kecskeméti róm. kath. fögymnasium nö
vendékei folyó 1878 évi június hó fián, <1. u. •> 
órakor, a fögymnasium kis kertjében, esetleg nagy 
termében a szavadat-, zene- és müénekböl nyílva 
nos vizsgálatot tesznek, melyen a közönséget szí
vesen látja az igazgatóság. Müsorozat: 1) ,,Induló", 
Szabados Gézától, előadja a fögymnasiumi zenekar. 
2) „Troubadour", „Miserere“ Verditől, ének- és zc 
nére alkalmazta Szabados Géza. Előadja a tögym- 
nasiumi vegves ének- és zenekar. 3) „Hazaszeretet", 
Yörösmartvtől. Szavalja Esossy Gyula. \ .  oszt. ta
nuló. 4) „Fatinicza“ , operetté. Egyveleg. Előadja

a fögymnasiumi zenekar. 5) .A koldús*, Jámbor 
Báltól. Szavalja Hirsch Bál, VII. oszt. tanuló. 6) 
.Nincsen annyi tenger csillag.* Népdalok. Előadja 
a fögymn. I. és 11. évi zenetanulók kis zenekara.
7) .Norma*, Bellimtől. Ének- és zenére alkalmazta 
Szabad s Géza. Előadja a fögymnasiumi vegyes 
ének- és zenekar. 8) .Az ész elegiája*, Képássy 
Jánostól. Szavalja ('sulyok Béla VIII. oszt. tanuló.
9) „Ernaui. “ Bandita dal , fértinégyes Előadja a 
főgyinn. férfikar. 10) , Káchel siralma*, Arany 
Jánostól. Szavalja Kubányi Béla, V ili. oszt. k. r.
n. p. II) .Ha magyar vagy, légy hát magyar 
igazi", kardal, Állaga Gézától, szövege Tóth Kál
mántól , előadja a fögymnasiumi vegyes ének és 
zenekar. 12) „Cliquot." Induló, Szabados Gézától. 
Előadja a fögymn. zenekar.

— A műkedvelői előadás, melyről a közönséget 
múlt számunkban értesítettük , a hivatalnokok és 
kereskedő ifjak által a mai napon meg fog tartatni 
Előadás tárgya Tóth Edének három felvonásos, ná
lunk már rég nem látott színmüve „A kintornás 
család" lesz. A jövedelem a városi árvaház javára 
fog fordittatni. A jótékony czél iránti tekintetből, 
de meg a fellépők kedvének fokozása végett is, 
ajánljuk ezen előadást a közönség figyelmébe, 
óhajtjuk , hogy minél többen vegyenek azon részt 
Előadás után a „Népkör" helyiségében tánezestély 
fog tartatni.

— Gallia Emma Úrnő a polgári leányiskola 
jelesebb növendékeinek megjut.dmazására 3 darab 
diszkötésü s irodalmilag is értékes müvet küldött 
l ’ásthy K íroly polg. leányisk. igazgató úrhoz.

— A kecskeméti közs. tanítói testület által, a 
nép- és felsőgazdasági iskolák növendékei részére 
évenként rendezni szokott „gyermek-mulatság"-ot 
f. évi jún. 5-én — alkalmatlan idő esetében kö
vetkező napon — a „Nagytalfái" erdőben fogja meg
tartani. Köztudomásúlag ezen mulatságon az érde
kelt szülök és minden tanügykedvelő szívesen 
látott vendég.

— A székes-fehérvári ,879-iki országos ipar-, 
termény- és állatkiállitáS bizottságának elnöke gróf 
Zichy Jenő, h. elnöke Ilavranek József, titkára 
Csitári Kálmán, alclnöke id. Felmayer István, fö- 
pénztárnoka Kreutzer Nándor, ellenőre Felner Soma, 
jegyzője Dwelly Rezső; a bizottsági tagok száma 
233, a kültagoké 142; a végrehajtó bizottságnak 
tiszti kara azonos a kiállítási bizottsági tisztikarral; 
a bizottsági tagok száma 36 , a kültagoké 69. A 
szükebb körű végrehajtó bizottság, melynek az 
elnök és a titkár magától érthetöleg tiszténél fogva 
tagja, mintegy tizenkét tagból áll. A csoportok száma 
tizenhét. 1. csoport: erdötermények és félkészit- 
mények, nehezebb fa-ipar csoportja: tiszteletbeli 
elnöke ifj. gr. Eszterházy Mór, elnöke Vértessy 
György, alelnöke Sav Ferencz, jegyzője üetricb 
Zsigmond; az alkotó tagok száma 19; 11. csoport: 
bányatermények és félkészitmények , nehezebb érez- 
ipar, nemkülönben üveg-, gyurma-, agyag- és kő 
ipar csoportja: elnöke Léderer Sándor, alelnöke 
Braun József, jegyzője Vadkerti József; alkotó 
tagjainak száma 14; III. csoport: mezőgazdasági 
terménvek és félkészitmények, kert-ipar csoportja: 
tiszt, elnöke Korizmics László, elnöke Boda Imre, 
alelnöke Lőrincz Károly, jegyzője ifj. Kolossváry 
Miklós; az alkotó tagok száma 22; IV. csoport: 
malom ipar és élelmi czikkek csoportja: tiszt, elnöke 
br. Kochmeister Frigyes, elnöke Kégl György, 
alelnöke Felner Soma, jegyzője Strauss Salamon; 
az alkotó tagok száma 22; \ . csoport: szesz-ipar, 
borok s egyéb szeszes italok csoportja: tisztlb. el
nöke br. Kemény Istv., elnöke gr. Zichy János, 
alelnöke Schnetzer József, jegyzője Bosztóczky 
Kálmán; az alkotó tagok száma 31; VI. csoport: 
fonó-, szövő ipar, ruházati tárgyak csoportja: tisztin, 
elnöke Bakay Nándor, elnöke ifj. Felmayer L iv i i n ,  
alelnöke Kubik János, jegyzője Flatt Gaston; az 
az alkotó tagok száma 14; VII. csoport: háztartási 
és bútor ipar csoportja: tisztlb. elnöke Jágócsy 
Béterfy József, elnöke Boné Géza, alelnöke Detrich
László, jegyzője ifj. Heinrich Lajos; az alkotó ta
gok száma 15; V ili. csoport: vas-ipar csoportja: 
tisztlb. elnöke gr. Andrássy Manó, elnöke Heinrich 
Sándor, alclnöke ifj. Námesv Ferencz, jegyzője% * * a a • ♦
l'dvardy Ferencz; az alkotó tagok száma 1<; IN. 
csoport: nemes érez-, nemes kő- és fém-ipar cso
portja: tisztlb. elnöke gróf Ziehv Edmund, elnöke 
gr. Nádasdy Ferencz, alelnöke König Mór, jegy
zője Boda Sándor, h. jegyzője 1 ótli /Madár; az 
alkotó tagok száma 13: X. csoport: bőr, csont és 
kaucsuk tárgyak csoportja: tisztlb elnöke Gelleri 
Mór, elnöke Wertheim Salamon , alelnöke Pőltényi 
Antal, jegvzöje ifj. Berndorfer Miksa; az alk<»tó 
tagok száma 13; XI. csoport: mű-ipar és zeneszeti 
tárgyak csoportja: tisztlb. elnöke gr. Zichy Géza, 
elnöke Gebauer lzór, alelnöke l’ribék Antal, jegy
zője Kövessy István: az alkotó tagok szama l.»; 
XII. csoport: közművelődési tárgyak, tanszerek, 
tudományi és szépművészeti tárgyak csoportja: 
tisztbl. ehmke Gönezy Bál, elnöke id. Kolossváry 
Miklós, alelnöke Say Rudolf, jegyzője llattyúti 
Dezső; az alkotó tagok száma 2.»; XIII. csoport: 
gazdasági eszközök, iparos szerszámok és kézi gé-



pék csoportja: tisztlb. elnöke Kenessey Kálmán, 
elnöke Neumann Sándor, alelnöke Schlammadinger 
A., jegyzője Tóth István: az alkotó tagok száma 
21; XIV. csoport: gőz-, viz- és lóerőre alkalmazott 
g pék csoportja: tisztlb. elnöke id. gr. Cziráky 
Jáuos, elnöke llavranek József, alelnöke l ’atay János, 
jegyzője Halni János; az alkotó tagok száma 15, 
X \ . csoport: halászati, hajózási és vizépitészeti 
tárgyak csoportja: tisztlb. elnöke Holtán Ernő, 
elnöke gróf Zichy Nándor, alelnöke Sir Eerencz, 
kir. főmérnök, jegyzője Czerhák Károly; az alkotó 
tagok száma 18; XVI. csoport: állattenyésztés és ál- 
latkiállitás. Ezen csoport két osztályra kiilönittetik, 
s pedig juhtenyésztés-, apró hasznos házi állatkiálli- 
tá s , továbbá ló- és szarva»marha-kiállitásra. 1) A 
juhtenyésztési osztály tisztlb. elnöke gróf Brunsvik 
Géza, elnöke Krieger Bál, alelnöke Szőgvény Géza, 
jegyzője Lőrincz Sándor; az alkotó tagok száma lő. 
2) A lótenyésztési osztály tisztlb. elnöke Kozma 
Eerencz, elnöke gr. Eszterházy László, alelnöke 
Markusovszky József, jegyzője Meszlényi Lajos; az 
alkotó tagok száma 2«». XVII. csoport : régészeti 
és műemléki csoport: tisztlb. elnöke Hegedűs Lajos, 
min. tanácsos, elnöke Pauer János, alelnöke Gerlach 
Benjamin, jegyzője Szüts István; az alkotó tagok 
száma 28.

EGYVELEG.
Felette becses régészeti leletről imák a fővá

rosi lapok. A „Pester Lloyd “ a Polgárdin talált tri- 
pusról, (melyet, ö tudja miért, tripos-nak ir) eze
ket Írja: „az egyes részek már összeillesztettek s 
néhány nap múlva a lelet már közszemlére ki lesz 
téve. Régiség-gyűjteményünk, — a nemzeti mú
zeum a leletet megszerezte, — általa igen érdekes 
darabbal gazdagodik. A tripus (magyarul három
láb) a legritkább régiségek közé tartozik, s a mi
enk egészen ezüstből való: hasonló már az egész 
világon nincsen több. Kár, hogy csak töredékeket 
bírunk belőle: egy láb, két szalag (Bander) és az 
i |s t  e g é s z e n  h iá n y z ik  A meglévő lábak és tartók 
épek, s szép czifrasággal vannak díszítve. A lába
kon tritonok láthatók , melyeken női alakok ülnek.•
Az egyik triton fuvolán játszik és rák-ollót tart 
magánál; a rajta ülő női alak talán nereis. A má
sik triton kagylót és evezőt tart kezében; a rajta 
ülő női alak almát tart kezében; ez valószínűen 
Venus istennőt ábrázolja. A tartó csuklóit három 
grill' — Apollónak szentelt madár — képezi; alul a 
csuklón gyermek domborművű mellképe látható, 
s egészen alul a lábakon delphineken ülő gyerme
kek. A meglévő töredék összesen mintegy 10 ki
logrammra tehető s igen jó ezüstből van készítve. 
Ezt a becses régiséget folyó hó 2-án Polgárdi mellett 
a Szászhegyen gazdálkodó ember találta. Mintegy 
55 centiméternyi mélyen lehetett a föld színe alatt 
Köröskörül ásatások eszközöltettek, de nem talál
tak semmit. Nyilván dugaszban tartott kincs forog 
szóban. Ebből Pulszky Eerencz éles elméjű és igen 
valószínű combinátióval kétezer év előtt elkövetett 
lopásra következtet. Nézete szerint ugyanis a tri
pus templomi edény volt, mire a lábak felső részé
nek alakjából is lehet következtetni. Minek utána két 
római tolvaj a szentséget a templomból ellopta volna, 
erővel ketté törte, minek nyoma a meglevő részen 
még látható s mindegyik elrejtő a maga részét. 
Az egyik tolvaj azután vagy meghalt, vagy föl
akasztották , elég az hozzá , kincse elrejtve maradt 
a tudomány üdvére, s múzeumunk dicsőségére. 
Ha vájjon a másik tolvajnak sikerülte az üstöt és 
a harmadik lábat beolvasztani, vagy tán jövőben 
fognak e majd ezek felfedeztetni, az természetesen

nyílt kérdés marad. II<*gy a jelenlegi kincs meg
mentetett , leginkább Polgárdi derék református 
lelkészének Balv Albertnek köszönhető, a ki a 
lelet fölött őrködött és a muzeum igazgatóságát 
arról azonnal értesítette, úgy hogy a drága kincs 
már harmadnapra a múzeumban volt. A polgárdii 
tripus, mert hihetőleg erről fogja elnevezni a tudo
mány a leletet, a párizsi kiállításra is kiküldetik. 
Megemlítjük még, hogy a lelet Marc Aurél vagy 
Cotniuodus idejéből való, s kétségtelenül római 
eredetű.“ Eddig a Lloyd. Mi nem voltunk ugyan 
oly szerencsések a tripust látni, s igy nem mond
hatjuk meg egészen biztosan, ha valyon a Lloyd 
leírását helyesen adtuk-e magyarban? de a mire 
az olvasó ügyeimét fel akarjuk hívni, az azon réles 
elméjű és igen valószínűd nek nevezett combinatió, 
melyet a czikk Írója említ. Az sem nem éles el
méjű , sem nem igen valószínű , sőt még csak nem 
is combinatió. Efféle kalandos meséket ezrével le
het kigondolni, s azért még mert tetszetősök , nem 
szabad azokat számba vehető combinatióknak mon
dani. Pulszky elmondotta a maga nézetét a Lloyd 
referensének , ez elmondja publikumának , s mivel 
a Lloyd mondja, mivel továbbá a Lloyd Pulszkv- 
tól tudja, Magyarországon, a hol régészeti dolgok
ban Pulszkyt tekintélynek tartjuk , utána mondjuk , 
s elhisszük, hogy úgy van. Mivel pedig e com
binatió ellen hangzó szóról nem értesültünk , kije
lentjük, hogy mi azt nemcsak hogy valónak nem 
tartjuk , hanem még nevetségesnek is találjuk.

Atwft r n t tn  ü s e t i c l e / i .• •
20) r. /. úrnak PlojettiAww. Örvendünk az életjelnek. 

Efféle népismei czikkek szomszédainkról mindig találnak helyet 
lapunkban. Reméljük nem az utolsó. 21) T. J . úrnak A\- 
Kanizsdn. A köszönetnyilvánítások a kiadó-hivatalhoz inté- 
zendök , am ely  azokat y minthogy a szerkesztő érettük felelős
séget nem vállalhat, s a lap szellemi részéhez tartozóknak 
különben sem tekinthetők, csekély dij fizetése mellett a nyilttér- 
b en , mint a közönség köréből érkezett közleményeket, az 
arra szánt rovatban közli. Sok bajjal já r e megkülönböztetés 
érthetővé tétele, pedig a dolog felette egyszerű. ígért közre
működését szívesen vesszük, s fogadja érte előre is köszöne- 
tiinket. 22 $z. úrnak helyben. Tehát még a szépnem is pa-. 
naszkodik? elégedetlenkedjék az egész v ilág , nem bánjuk, csak 
az amazonok ne ! persze oly kevéssé faragott bábok , mint mi 
férfiak, e szabály ellen sokszor akaratlanul is vétünk. De 
majd iparkodunk a tanúsított ügyeimet meg is érdemelni.

Időjárásunk  április hónapban.
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F e le lő s s z e r k e s z t ö :  D r . B E L I C Z A Y J Ó N Á S .

F ö m u n k a tá r s a k  :

H o r n y  i k  J á n o s , K i s s H a j ó s , D r . T a s s y P á l .

Mindenki tu d ja , mily sok húsitöt , pasztillát és más 
gyógyszert kell meghűlés, hunit vagy légesöbajok gyógyítására 
alkalmazni. Ezen betegségeknek új módoni gyógyítása a ( i l i y o t -  
féle kátl’Hliy-f okocskúk által nem kerül többe naponta mint 
10—20 krajezárba. — Minden étkezéskor 2 vagy 3 tokocskát 
bevéve, gyakran már az első adag bevevése után nagy enyhülés 
tapasztalható.

A nagy számú utánzások elkerülésére megjegyzendő, hogy 
a czimkéken Guyot úr aláirása három szinú nyomásban van 
feltüntetve.

R aktár: Molnár János gyógyszerész úrnál. (2— 1)

I Csász. kir. osztr. szabadalommal
es

porosz királyi miniszteri jóváhagyással.
l l o i ' e l t i u ' i l t  * i l l a l o f t  n o v e i i u - n t a i i -

• a testbőr szépítésére és jo b b ítá sá ra , elismert
hatékonyságú minden bőrkiütéseknél; eredeti csoma
gocskákban bepecsételve 42 kr.

d e  l i m i t e n i n e d n  z a n u i t n t t  
rl> tlatt19l1IM 9H 19 a fogak és a foghús épentartására 
és tisztítására a legáltalánosabb és legbiztosabb szer; 
1, és ’/* csomagkákban ára 70 és 35 kr.

N é r l n g u l e r ' i i  zamatos koronaszesze, érté
kes illat- és mosóvíz, mely az életszerveket erősíti és 
üdíti ; eredeti palaczkokban ára 1 frt. 25 kr. és 75 kr. 
b e d e n  t e a t v r r e A  balzsamos földi-dióolaj-szap-
pana: darabja 25 kr., 4 drb. egy csomagban 80 k r . — 
Különösen családoknak ajánlható.
***** I l m t U H g  növény-kenőcse, a hajnövés felköl
tésére és felélesztésére; bepecsételt és üvegben bélyeg
zett tégelyekben ára 85 kr.

l le n 2 Ú e - H t1 l l> lH IH  , legfino
mabb mosdószappan , ugyanazon eredménynyel b ir , mint 
a Benzoe-tinctura; ára csomagonként 40 kr.

i i w f t i n g *  china-héj olaja, a legjobb china-
héj főzetből, balzsamos olajokkal a haj fentartására és 
szépítésére. Ara 85 kr.

l l é i ' h i g u i e e ' H  fü-gyökér-hajolaja, a haj és 
szakáll sűrítésére és fen ta rtá sá ra ; 1 palaczk ára 1 frt. 
D r *  Jtfoc/iTáF növényezukorkái, elismert jelességú
háziszer hű tés, rekedtség, nyálkásodás és torokkarezo- 
lásnál stb .; 70 és 35 kros eredeti dobozokban.
***** t t i v i H g u i e r ' H  növényi hajfestöszere. való-
dian fest fekete, barna és szőke színre; teljesen fölsze
relve kefével és csészével 5 o. é. frt.
i lr .  n i ! v b ' tanar növényi rudacs-kenőcse, a
haj fényét és ruganyosságát fokozza és egyszersmind az 
oldalhaj összetartására is alkalm as; eredeti darabokban 
50 Kr.
t t l lh u a M I O H  . a bőr
finomsága és puhaságára éltető és tartós befolyása által 
tűnik ki : 35 kros csomagokban.

n i tá n  fent kitett árak 
mellett: K e c s k e m é te n : Molnár Já n o s , K a lo c s á n : 
Horváth K ároly, Ih in a -E n ld  v á r o n : X adbéra Pál , 
P e s te n  : Török József gyógyszerész uraknál.

Ó vás!
Óvjuk a t. közönséget, többféle, uévszerint a D r. 

S n itt d e  E o i i te n ia n l  f o g p a s z tá ja  s h r .  B o r e l ia r d t  
i l la to s  n ö v é n y s z a p p a i i já n a k  h r. Boreliardt tia meg 
nevezése alatti h a m is í tá s a i tó l .  Ezeknek több ham isí
tója és e la d ó ja  máris érzékeny pénzbírságra lettek a 
t ö r v é n y s z é k  á l t a l  elítélve.

76(i«-2) Raymond és tá rs ,
cs. kir. szabadalom-tulajdonos B e r l in b e n .

Bátorkodunk
t. ez. g&zdasszonyainkat

egy nagy takarékosságra figyelmeztetni, melv a kávé
nak fü g e -k á v é v a l cgyütti főzéséből áll.’ Ezáltal 
kétféle előnyt nyerherni. Az l-sö: a kávénak ize 
tetemesen javul: 2 ik : olcsó megszerzése megtakarj 
tást szerez. Ennélfogva megkísérlésre fölkéretnek

valódi fiige-kávénkkal
Midőn minden csomag tartal

máért (aranyozott felszereléssel el
látotti kávénknak) v a ló d isá g á t  
i l le tő le g  1 0 0  forintal jó t  
á llu n k , ide nyomott védjegyűn 
két különös tigyelmiikbe ajánljuk.

Schmidt Viktor és fia,
es. kir. szabadalm. gyámok B écsben . 

74 (10—4) Raktár Kecskeméten:
PULITZER GUSZTÁV, REINER ADOLF és EUTTIN- 

GER FERENCZ kereskedő uraknál.

Ajándékba adjuk mindenkinek

6 „

1 „
1 .

2.35

3.40
1.30

1.80 
5. SO.

a legszükségesebb h á z t a r t á s i  c z ik k e k e t ,  úgym int: k á v á s -  és e v ő k a n a l a t ,  k é s e 
k e t  és v i l l á k a t  s tb . stb.

A nem reg megbukott nagy angol britania-eziist-gyár tömeggondnoksága által 
meglettünk b ízva, hogy valamennyi nálunk raktárban levő eziist-brittania-árúkat a szál
lítási költség és a munkabér ‘/4 részének csekély megtérítése mellett elajándékozzuk.

A szállítási költségeknek Angliától Pécsig, valamint a munkabér egy csekély 
részének megtérítése fejében , a tárgyak mellett levő összegnek beküldése vagy után
vétel mellett i s , a következüket kapja mindenkiBV • "  ff y  9  >•* "WL
6 db, britania-ezüst evőkanál, G db. ugyanolyan kávés-kanál, összesen 12 db., 

melyek ára előbb G frt. volt, most mind a 12 db. együtt véve 
britania-ezüst asztali kés, angol aczélpengével, <> db. úgy.molyán villával, 
összesen 12 db., melyek ára előbb 9 ft. volt, most mind a 12 db. eg) iittvév?
tejszedő-kanál, nehéz fa jta , előbb 3 frt., most . . .......................
levesszedö-kanál, legnehezebb fa jta , a legjobb britauia-eziistbül, előbb 
4 frt, m o s t ..................................................................................................................

Azonkívü l elegana asztali tfy«*rtystartok, páronkínt fr t. 1, 2. 2 50, 3 —; 0n»li«5k á kr. 
fit. 1 —, 1.40 k r . ; kávét- vagy thea-kannák á frt. 2. 2.6°, 3, t f>. ; karó* iryn rtya ta rtók , páronkint írt. 
s.5<», 10.50, 14, 20; raukorazelenc/ék a írt. 2, 2 So, 4. 5.50, 7; c reko rh ln tok  A k r  40, 75, kr. 1 fr t ;  
erzet- o la lta rtók á írt. 2.50, 3 so, 4 25. 0 —; ▼aj-atelenczék a kr. 95 , írt. 1.70, 2 SO, 3.25, t— tne< számtalan tárgyak.

K ü lö n ö s e n  H g y e le m b e  v e e n d ő .
0 <irl> a z ta li kés, b ^tin britania ezüst nv« I , atig. acBélpengével, 0 <lb. ugyanolyan v il la ,  0 <lb nehéz, 
k itttn tt evőkaná l. S drb ugyanolyan kávéskanál, eleg. bársonytokban együttvéve 24 d rb ., melyek az

előtt tok n« lkü l 13 írtba k e rü lte k , mostani Aruk a tokka l együtt csak frt. S.4o.
K tárgyak a legfinomabb brltaaia-otÜstbol vannak készítve, s a valódi 13 latos oziinttöl még 5 évi hasz
nálat után nein különböztethetők meg; fehéren m aradiunkért egyébiránt írásbeli kezesség vá lla lta tik .

Továbbá kötelezzük magunkat m .lndenktnok a pénzt v i saaa<lní. ha az evb-<*zközŐk vagy ka
nalak feketék vagy sárgák ’.ennének.

Cxim : BRITANIA-FÉMÁRU-RAKTÁR
B éc s . B a b é n h c rg i'eM tra sse  N r. I. 33 ( 1 2 - 1 2 )

Gyermekek és megnőttek részére egyarán t!

Ih*. Plenk A. „ A n tica ta rrh a licu n ia “
A nyákhártyák mindennemű hurutjai ellen.

Ezen tudományos alapon pyógyerejű növények és gyökerekből készített thea ha
tása k itűnő, a gégefö nyákhártyáinak mindennemű' betegségeiben, úgyszintén * légzőcső, 
a bronclnak, a tüdő, gyomor és belek bajaiban: kiváló szer a húgyhólyag, méh és hü
vely hurut gyógyításánál és átalában en y h én y , táplálólag és vértisztitóíag hat.

Csomagja használati utasítással együtt KO k r .

Dr. Plenk A. köhögés elleni pora.
Kellemes ízűek és meglepő gyógyerejűek. — Doboza használati és étrendi utasítással 

együtt 4 0  k r .

Dr. P len k  A. E m észtési pora.
Folülmulhatlan gyomor elsavanyodásnál. gyomorégésnél, böfögés, étvágvhiánv, 

emesztes! nehézségeknél, aranyeres bajoknál — tehát megbecsülhetlen jó  házi-szer"
Doboza használati és étrendi utasítással együtt 70 k r .

K apható : M o ln á r J á n o s  gyógyszertárában Kecskeméten. 10 (30— 151 íj

Nyomatott Kecskeméten, Tóth Lászlónál. 1878.




